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Proposition de loi modifiant l'article 31,
§ 5, de la loi du 20 juillet 1990 relative
à la détention préventive

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 31,
§ 5, van de wet van 20 juli 1990
betreffende de voorlopige hechtenis

(Déposée par M. Michel Delacroix) (Ingediend door de heer Michel Delacroix)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

La loi du 31 mai 2005 modifiant la loi du 13 mars
1973 relative à l'indemnité en cas de détention
préventive inopérante, la loi du 20 juillet 1990 relative
à la détention préventive et certaines dispositions du
Code d'instruction criminelle, dans son article 13, a
adapté le délai prévu à l'article 31, § 4, alinéa 3, de la
loi du 20 juillet 1990 relative à la détention préventive,
à savoir qu'elle a allongé à un mois la validité du titre
de détention du détenu qui a vu celui-ci confirmé par
un arrêt de la Chambre des mises en accusation, sur
appel d'une ordonnance de la Chambre du conseil.

Artikel 13 van de wet van 31 mei 2005 tot wijziging
van de wet van 13 maart 1973 betreffende de
vergoeding voor de onwerkzame voorlopige hechte-
nis, van de wet van 20 juli 1990 betreffende de
voorlopige hechtenis en van sommige bepalingen van
het Wetboek van strafvordering, wijzigt de termijn
waarin artikel 31, § 4, derde lid, van de wet van 20 juli
1990 voorziet. Het verlengt namelijk tot één maand de
geldigheid van de titel van hechtenis van de ge-
detineerde wiens voorlopige hechtenis is gehandhaafd
door een arrest van de Kamer van inbeschuldiging-
stelling, gewezen nadat hoger beroep was ingesteld
tegen een beschikking van de Raadkamer.

L'objectif de cette disposition était de décharger les
juridictions d'instruction.

Het doel van deze bepaling was de onderzoeksge-
rechten te ontlasten.

Lorsqu'un détenu se pourvoit en cassation contre
une décision de la Chambre des mises en accusation
qui décide de le maintenir en détention préventive, la
Cour de cassation doit se prononcer dans les quinze
jours à compter de la date du pourvoi. Si celle-ci casse
l'arrêt, elle renvoie l'affaire vers une autre Chambre
des mises en accusation qui doit statuer à son tour
dans les quinze jours. Si elle confirme l'arrêt entrepris,
la Chambre du conseil sera appelée à statuer sur la
détention préventive dans les quinze jours également.

Wanneer de gedetineerde cassatieberoep instelt
tegen een beslissing van de Kamer van inbeschuldi-
gingstelling om de voorlopige hechtenis te handhaven,
moet het Hof van Cassatie binnen vijftien dagen
beslissen, te rekenen van het instellen van het beroep.
Indien het Hof het arrest vernietigt, verwijst het de
zaak naar een andere Kamer van inbeschuldigingstel-
ling, die op haar beurt binnen vijftien dagen moet
beslissen. Indien het Hof van Cassatie het arrest
bevestigt, moet de Raadkamer ook binnen vijftien
dagen beslissen over de voorlopige hechtenis.

Par contre, si le détenu ne s'était pas pourvu en
cassation, son titre de privation de liberté aurait valu
pour un mois.

Als de gedetineerde echter geen cassatieberoep had
ingesteld, was zijn titel van hechtenis voor één maand
geldig geweest.

Cela entraîne une inégalité de fait entre les détenus
qui se pourvoient en cassation— qui voient leur cause

Dat leidt tot een feitelijke ongelijke behandeling
van de gedetineerden die cassatieberoep instellen
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examinée à des échéances plus proches — que ceux
qui ne se pourvoient pas.

— waardoor hun zaak binnen een kortere termijn
wordt behandeld — en de gedetineerden die geen
beroep instellen.

L'objectif de la présente proposition est de corriger
cette inégalité en remettant sur un même pied d'égalité
les détenus qui se pourvoient en cassation et ceux qui
ne le font pas, ainsi que de désengorger les juridictions
d'instruction.

Het doel van dit voorstel is deze ongelijkheid weg
te werken en de gedetineerden die cassatieberoep
instellen op dezelfde manier te behandelen als
diegenen die dat niet doen, zodat de onderzoeksge-
rechten ontlast worden.

Michel DELACROIX.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

À l'article 31, § 5, de la loi du 20 juillet 1990
relative à la détention préventive, inséré par la loi du
28 novembre 1990, les mots « quinze jours » sont
remplacés par les mots « un mois ».

In artikel 31, § 5, van de wet van 20 juli 1990
betreffende de voorlopige hechtenis, ingevoegd bij
wet van 28 november 1990, worden de woorden
« vijftien dagen » vervangen door de woorden « een
maand ».

29 mars 2006. 29 maart 2006.

Michel DELACROIX.
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